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The Chapel of Christ the Lord
815 Second Avenue

New York, New York 10021
September 22, 2016
“Samuel Isaac Joseph Schereschewsky – Bishop of Shanghai, 1906” 
A Homily by the Rev. Joe Parrish 
DRAFT
The Gospel: Luke 24:44-48
Then he said to them, “These are my words that I spoke to you while I was still with you—that everything written about me in the law of Moses, the prophets, and the psalms must be fulfilled.”  Then he opened their minds to understand the scriptures, and he said to them, “Thus it is written, that the Messiah is to suffer and to rise from the dead on the third day, and that repentance and forgiveness of sins is to be proclaimed in his name to all nations, beginning from Jerusalem.  You are witnesses of these things.  
[cf., Trinity (A)    Matthew 28:16-20  
      Now the eleven disciples went to Galilee, to the mountain to which Jesus had directed them. When they saw him, they worshiped him; but some doubted. And Jesus came and said to them, “All authority in heaven and on earth has been given to me. Go therefore and make disciples of all nations, baptizing them in the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, and teaching them to obey everything that I have commanded you. And remember, I am with you always, to the end of the age.”]  
= = = = = 

PRAYER (contemporary language) 

O God, in your providence you called Joseph Schereschewsky (pronounced skĕr-ĕs-kūs'kĭ) to the ministry of this Church and upheld him in his infirmity, that he might translate the Holy Scriptures into Chinese languages: Inspire us, by his example and prayers, to commit our talents to your service, confident that you uphold those whom you call; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen. 

Lessons reflect revisions made at GC 2009.

Collects revised at GC 2015.
= = = = =

Samuel Isaac Joseph Schereschewsky (pronounced skĕr-ĕs-kūs'kĭ Chinese: 施約瑟; 6 May 1831 – 15 October 1906), also known as Joseph Schereschewsky, was the Anglican Bishop of Shanghai, China, from 1877 to 1884. He founded St. John's University, Shanghai, in 1879.
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Early years  
Schereschewsky was born in Tauroggen, Russian Lithuania, on 6 May 1831. He appears to have been named for his father. His mother was Rosa Salvatha. Orphaned as a young boy, it is speculated he was raised by a half-brother who was a timber merchant in good circumstance. Having shown himself to be a promising student, he was given the best education available and it was his family's intention that he become a rabbi. From the time he left his brother's house at 15, he was obliged to support himself as a tutor and as a glazier. It was at the rabbinical school in Zhitomir that he was given a copy of the New Testament in Hebrew which had been produced by the London Society for Promoting Christianity amongst the Jews. The study of that gradually convinced him that in Jesus the Messianic prophecies of the Old Testament and the age-long hopes of his people had been fulfilled. At 19 he went to Germany where he studied for a year or more at Frankfurt and for two years at the University of Breslau. To his fluency in Yiddish, Polish and Russian he added German, which he spoke like a native for the rest of his life.[1]
Road to China

In 1854 he decided to emigrate to the United States. In New York City he connected with Christian Jews but did not enter the Christian Church until 1855 when he was baptized by immersion and associated with a Baptist congregation.  For reasons unknown he then became a Presbyterian and went to the Western Theological Seminary of the Presbyterian Church at Allegheny, Pennsylvania.  After more than two years he left to enter the Episcopal Church and the General Theological Seminary, where he found a mentor in the professor of Hebrew, Samuel H. Turner.  His plan to complete his remaining two years of study was interrupted when he offered himself for work in China.  On 3 May 1859 the Foreign Committee voted that he be appointed missionary to China as soon as he was ordained.  He was ordained as a deacon on 17 July 1859 at St. George's Church, New York, by Bishop William Jones Boone.  
Career in China.  
Schereschewsky arrived in Shanghai on 21 December 1859 on the ship Golden Rule with Bishop Boone.  On 28 October 1860 Bishop Boone ordained him to the priesthood in the mission school chapel, later known as the Church of our Savior, Hongkew.  He served in Peking from 1862, including on the Peking Translation Committee. [2]  
By 1861, Schereschewsky had begun his Bible translations into Chinese.  The first was of the Psalms into the Shanghai dialect.  He later translated the Book of Common Prayer into Mandarin with English missionary John Shaw Burdon. [3]  
He returned to the United States for health reasons in 1875, and refused a call to become missionary bishop of Shanghai, since bishop Channing Moore Williams had requested division of his huge episcopate (including both China and Japan). However, two years later, Schereschewsky accepted the call to that bishopric from the Episcopal House of Bishops, after receiving assurances of financial support for his dream of building a college to educate Chinese in Shanghai.  Schereschewsky was consecrated Bishop in Grace Church, New York, on October 31, 1877, [4] and two years later founded St. John's College [in Shanghai] (later renamed St. John's University).  He served as Bishop of Shanghai until 1883, when he resigned his bishopric for health reasons (???having become increasingly incapacitated after suffering a sun stroke in 1881???).  [Another source says: He developed Parkinson's disease, was largely paralyzed, resigned his position as Bishop of Shanghai, and spent the rest of his life completing his Wenli Bible, the last 2000 pages of which he typed with the one finger that he could still move.]  
He returned to the United States with the understanding that he could return to China as translator as his health permitted. That he did in 1895, although he became “paralysed in every limb, and with his powers of speech partly gone, sitting for nearly twenty-five years in the same chair, slowly and painfully typing out with two fingers his Mandarin translation of the Old Testament and Easy Wen-li translation of the whole Bible” [5] His new translations of the New Testament and the Hebrew Bible into Mandarin were published in 1898-1899.  However, Schereschewsky yearned to complete a new translation of the Bible into Wenli, China's classical language, finding the previous five attempts inaccurate and some even lapsing into paganism (1902). [6][7]  [Note that the Roman Catholic St. Ignatius cathedral in Shanghai today has a high altar with the Virgin Mary at the center, and with Jesus Christ at the center of the side chapel, usually called the Mary Chapel in the rest of the world.  
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Saint_Ignatus_Shanghai.jpg
]

He continued his translation work, with the assistance of amenuensis in Chinese and later Japanese, when he moved to Tokyo, Japan during his final decade.  A contemporary called him “Probably the greatest Bible translator China ever had”. [8]  
Death and legacy  
[   Four years before his death in 1906, he said: “I have sat in this chair for over twenty years.  It seemed very hard at first. But God knew best.  He kept me for the work for which I am best fitted.”
http://satucket.com/lectionary/SIJSchereschewski.htm
]  

Schereschewsky died on 15 October 1906 (one hundred ten years ago tomorrow) and is buried in Tokyo, Japan. St. John's University [in Shanghai], which Schereschewsky began with 39 students, mostly taught in Chinese. In 1891, it changed to teaching in English and the courses began to focus on science and natural philosophy.  
Veneration

Schereschewsky is honored with a feast day on the liturgical calendar of the Episcopal Church (USA) on 14 October.[9]
[   Four years before his death in 1906, he said: “I have sat in this chair for over twenty years.  It seemed very hard at first. But God knew best.  He kept me for the work for which I am best fitted.”

http://satucket.com/lectionary/SIJSchereschewski.htm
]  
Largely because of the quote above, Bishop Schereschewsky has been chosen "patron saint' of the Anglican internet mailing list, sometimes known as the “cyberparish of St. Sam's”. You can find out more about him at their web site: http://www.stsams.org/patron.htm
“He was consecrated in Grace Church, New York, October 31, 1877, by Bishops Bosworth Smith. Henry Potter, Bedell, Stevens, Kerfoot, and Lyman. After most faithful labors in his field, failing health compelled his resignation of his episcopate, which was accepted by the House of Bishops in 1883.

The celebrated Professor Max Müller, of Oxford, stated to the writer in 1888 that Bishop Schereschewsky was 'one of the six most learned Orientalists in the world.' He has translated from the Hebrew the whole of the Old Testament into the Mandarin dialect. He was one of the committee having charge of the translation of the New Testament from the original Greek into the same tongue. Together with the bishop of Hong-Kong, Dr. Burden, he has translated the Book of Common Prayer into Mandarin. He has also translated the Gospels into Mongolian, and has prepared a dictionary of that language.  He has (1895) just gone abroad to perfect and publish these translations, which have occupied his time since the resignation of the episcopate.

SAMUEL ISAAC JOSEPH SCHERESCHEWSKY

I have sat in this chair for over twenty years. It seemed very hard at first. But God knew best. He kept me for the work for which I am best fitted.

I

Something far greater than Jonah is there.

Russian Jew American Christian Chinaman

Yoked twenty years and more to your chair.

Who can bear to hear that this is God's plan?

II

"Eli! Master! I heard you calling me

from the doughy loins of my warm mother."

It was the voice of God that would not let me be

When night closed and struck me like a wrathful father.

"Ishmael, I hear you still in the desert places.

I am Isaac, son of promise. Remember me now

Carpentered to this chair by your God who grimaces

In Jew-faced Jesus. (Before him gentiles will bow.)"

Joseph is my name also. I am God's cuckold.

I was unswayed by the hot wife of Potiphar

I conquered her, and all of Egypt's grain rolled

Forth to become God's hard loaves on earth's altar.

I am your wheat, o my God in heaven

Sown in Russia milled in the U.S.A.

Baked a world away with Chinese leaven.

Myriads will rise up from me on your great day.

I was content at last to be your lifelong joke

To offer at your table my broken old crust

To learn to be consumed in bearing your light yoke

To sit those years in China long enough to trust

That I have seen the ways your bent things praise

How you laughed me straight through all my days.

Robert M. Cooper

(This poem-sermon was delivered at Nashotah House Seminary by the Reverend Robert Cooper on St. Samuel Isaac Joseph Schereschewsky's day, 3 October 1973. Fr Cooper gave Gary Gooch a copy at that time, and Gary has kindly keyboarded the text for St Sam's Cyberparish, with Fr Cooper's permission.)
Readings:

Psalm 84:1-6

Isaiah 12:1-6 

2 Corinthians 4:11-18 

Luke 24:44-48

Preface of Pentecost

[Common of a Missionary] 

[Common of a Pastor] 

[For the Ministry II] 

[For the Mission of the Church]

= = = = = =
Old Testament: Isaiah 12:1-6

12You will say on that day:

I will give thanks to you, O Lord,

   for though you were angry with me,

your anger turned away,

   and you comforted me. 

2 Surely God is my salvation;

   I will trust, and will not be afraid,

for the Lord God * is my strength and my might;

   he has become my salvation. 

3 With joy you will draw water from the wells of salvation. 4And you will say on that day:

Give thanks to the Lord,

   call on his name;

make known his deeds among the nations;

   proclaim that his name is exalted. 

5 Sing praises to the Lord, for he has done gloriously;

   let this be known* in all the earth. 

6 Shout aloud and sing for joy, O royal* Zion,

   for great in your midst is the Holy One of Israel.
Psalm: 84      Quam dilecta!  BCP Page 707
1 How dear to me is your dwelling, O Lord of hosts! *

My soul has a desire and longing for the courts of the Lord;

my heart and my flesh rejoice in the living God.

2 The sparrow has found her a house

and the swallow a nest where she may lay her young; *

by the side of your altars, O Lord of hosts,

my King and my God.

3 Happy are they who dwell in your house! *

they will always be praising you.

4 Happy are the people whose strength is in you! *

whose hearts are set on the pilgrims' way.

5 Those who go through the desolate valley will find it a place of springs, *

for the early rains have covered it with pools of water.

6 They will climb from height to height, *

and the God of gods will reveal himself in Zion.
Epistle: 2 Corinthians 4:11-18

11For while we live, we are always being given up to death for Jesus’ sake, so that the life of Jesus may be made visible in our mortal flesh. 12So death is at work in us, but life in you.

13 But just as we have the same spirit of faith that is in accordance with scripture—‘I believed, and so I spoke’—we also believe, and so we speak, 14because we know that the one who raised the Lord Jesus will raise us also with Jesus, and will bring us with you into his presence. 15Yes, everything is for your sake, so that grace, as it extends to more and more people, may increase thanksgiving, to the glory of God.

16 So we do not lose heart. Even though our outer nature is wasting away, our inner nature is being renewed day by day. 17For this slight momentary affliction is preparing us for an eternal weight of glory beyond all measure, 18because we look not at what can be seen but at what cannot be seen; for what can be seen is temporary, but what cannot be seen is eternal.
Gospel: Luke 24:44-48

44 Then he said to them, ‘These are my words that I spoke to you while I was still with you—that everything written about me in the law of Moses, the prophets, and the psalms must be fulfilled.’ 45Then he opened their minds to understand the scriptures, 46and he said to them, ‘Thus it is written, that the Messiah* is to suffer and to rise from the dead on the third day, 47and that repentance and forgiveness of sins is to be proclaimed in his name to all nations, beginning from Jerusalem. 48You are witnesses* of these things.
= = = = =

